EEEEE DELIVERY NOTE & &* 11
"

Lieferschein-Nr.
Delivery Nota No,
Bordergau de Ivraison

19419406

L2

4 Lisferdatumn /Date cf Delvary/ Data de livraison

j}lﬂ 23.07.2019
KAGO GmbH + Co. KG, IndustriestzaBe 19, 74912 Kirchardt 2 :‘NJ m}

8 Rechnungsnr/invaice-NoJFacture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO g Rechn.Datum / Date of involce / de |a facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 Mo N D UGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Glient N®
ITALIEN 440125
SupphesNo.
81000936
10 thre Zelchen 11  fhre Bestel-Nr /Daum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausnf 14  Unsers Auftrags-Nr.
Yaur sel, Yourorder No.Jdate - Other clant relarences Depariment Fhone Our Order Na,
Votre raf Volra commande N°/date - Aulres réferences N servica T4 Notre co Ne
412 550003874203 VRV 2019/294189
19 Versandar 20 el upfrel |21 Vempackungsar ™ 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of teanspart free Means cf packaging Transport referance Welght kg
Moda d'expédition franca Mode d'emballage REL dexpédition Pouds kg
Ne|
by forwarder ¥ | see below 65159, 65160 §$ls“‘s’ 348,00 280, 00
Lt NE|
25 Versandanschnft 26 Abladastalle
Address af consignea Rec. location
Adresse du destnataire Lieu de livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINTI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Bachnummer 29 ing / Description / Désignatk 30 Menge N ME
Pos Identification No. 21 Vemackungsar® / Type of Packing / Typa d'smballage Qiy. Unit
Idantification W= Qle, Unité
1 2517053901 72481700 52.000,00 pieces

. GC 25x6,5 PO2Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEMBOB17D

Packmittel PCcS. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—-Palette 2 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 80 650,00
AB806 Getrag Abdeckplatte ABO6
KUEHNE-+FNAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: S’Z Q0D
Quantith effattival
Tipo tmballaggio: Z
Quantjta imballi:
Confgrmia alle schede d'imth llo:,@
Datafcontrgllo:
Firm %\ q-
(¥ ‘
)
Do Uefarung erfcigt Delivery will be made only accarding 1o our common business terms. Ay amendment La fvrolson est Par nos conditions totte
Jode Andanung o oler Dis will bis aczaplad only -] writlor Our dérogation & acs condilkng génerates dolt falre l'object dun consentsmand particyllor
Algerneinen Gecchlhshodingungen slelien wir lnan aul Wunsch geme in Schnft- business torms wik bo ol lo you on requast, They are also cvalable on our derit Lag condibons gondrales vous peavent § surcamande el sent
form 2ur Verfligung Ele sind auch verfigbar aut unserer hamapape www kxco de homapaga www kato.da dgalament cisponible sur notm pags daccoull www kato.da
Verwaltung/Adminlstration Banken / Bankers ! Banques
IndustriostraBa 18, D-74912 Kirchardt EW-Bank /Landesbank Baden-Wuertemberg
Phone 449 {D) 7266/9130-0 |IBAN.DE75600501010002351441
Fax +45 (0) 7266:01 Eﬂ 1386 BIG-Coda: SOLARESTEDD
K Sitz Kiichardt, Reg:

HRAY53 * persanlich haftenda Gesallschaflerin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Hegislargarlchl HRAB 572
Beschaflsfiihrar; Dial Wik Inn, {FHY Joharnes I-Ielrnlnh Dial.+Ina Richazd Onaharih * USt-Id.-Nr, DE 145 A0 243 * Finanzamt Hailbronn. Steuer-Nr. B5214/7500



ivery Note

{remains with consignee at delivery)
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Mittents”

N° partita IVA r
Sender

VAT-ID-No.

KAECH GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR. " 19
D-74912 KIRCHARDT

Data / Date
2a-JuL-2019

)7/ 4

r & 4 /

—r
—

R A

Indirizzo del luoge di carico (di ritira) _

Crdine di trasporte

IMP-INW-382112 TEL: Q7266.213012 49 AONSPRECHR:

FRTRICIA MARRUES

(<

Collection address Order code INJ-EC-0191729

Contizicni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
fanodom faofthia | DML, FREIGHT GMBH
Des!lnatarloi/ N partita IVA D free domicle exwors HE i L-B RDNI\I
Consignee 4 VAI-ID-No, I:lsdoganam Dmﬁmm
el | wieed || EIMENGRUBE 9

O eenit | D-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGND Gioaps [(Gdemes) Tal:+49 7941 988 O
L st Fax:-+49 7941 288 319

VEA DEI TICLAMINE 4 . oters
I-70026 MODUGND - EXW

Asngqrazilnne comp|ementare Fl'l\.lumieroldl guss[er
Indirizzo di consegna della merce A |stiwna transport:surance 14 ?:’E:f{?‘?“‘i ZHO3ED
Delivery address Dys Dm

Riferimenti del diente
‘&v‘aTula gggﬂgfg?[::ﬂmﬁf Customer’s reference
e Rall ItMP—INW-582112
‘l_r’eer;nﬁ‘mallidi %erriv? ; chumt:g ﬁehnim
atjon termina ontact tel,
BART + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lords in kg Valore (¢con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FRRTS 808.0
7| FLE | PARTS
EX WORKS Ferohie vt e | Tora o waghtin B
. . B0 0. Q0 808, Of 808. 0

Din. X cmx cm X an= m M W
Richleste particalari / Special constgnments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

UEMNIS-HFNAGEL sl

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivary to consignee

Data { Date Data / Date

IMPORFANT Vid

upon delivery of the consignment.

4x

Orario / Time Oraria fTime

-~

According to CMR, transport damagas biave: to be nated on the transport order (POD)
amages not visible extemally sheuld be notified n
writing to the responsible EUROCONNECT tesminal within 7 days after delive

TP

i '/
Ricevil

Firma del destinatario

Firtna dell’avtista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

vorinica sy

ahalita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

A



